
ФИЛОЛОГИЯ И КУЛЬТУРА. PHILOLOGY AND CULTURE. 2021. №1(63) 
 

DOI: 10.26907/2074-0239-2021-63-1-84-93 

УДК 81’33 

ВЕРБАЛИЗАЦИЯ НАУЧНОЙ КАТЕГОРИИ АКТУАЛЬНОСТЬ  

В АНГЛОЯЗЫЧНОМ И РУССКОЯЗЫЧНОМ  

АКАДЕМИЧЕСКИХ ДИСКУРСАХ 
 

© Юлия Науменко, Анна Стеблецова 

 

VERBAL REPRESENTATIONS OF “RELEVANCE” AS A SCIENTIFIC 

CATEGORY IN ENGLISH AND RUSSIAN ACADEMIC DISCOURSE 
 

Yulia Naumenko, Anna Stebletsova 

The article studies the category of “relevance”, which is known as a core part of the scientific research 

methodology. The subject of the analysis is the ways “relevance” is verbally represented in English and 

Russian academic discourse. The purpose of the study is to identify and analyze the ways “relevance” is 

verbally represented in scientific texts of academic discourse in the field of medical research. The analy-

sis is based on the ‘Introductions’ of research articles from the leading British and Russian medical jour-

nals. The research methodology is based on the selection and description of incorporated elements, re-

vealing the meaning of “relevance” as a scientific category represented in the original English and Rus-

sian texts of ‘Introductions’. The selected components were consecutively described according to the lan-

guage means of their representations in these texts. The results have identified both similarities and dif-

ferences between the pieces of national discourse. While the similarities are considered to prove universal 

typological properties of academic discourse, the differences demonstrate the national identity of English 

and Russian academic discourse. The article concludes that there are standard ways of representing rele-

vance, such as the explicit use of the same-name word marker in Russian texts and implicit lexical mark-

ers in English texts. The awareness of the norms and conventions of English academic discourse can help 

non-native English writers become active participants of the global academic community. 

 

Keywords: relevance, research category, verbal representation, components of the meaning, lexical 

markers, same-word marker of relevance. 

 

Статья посвящена изучению научной категории а к т у а л ь н о с т ь ,  которая рассматривается 

как неотъемлемая часть методологического аппарата научного исследования. Предмет анализа со-

ставляют способы вербализации указанной категории в англоязычном и русскоязычном академи-

ческих дискурсах. Целью данной работы является выявление и анализ способов вербализации на-

учной категории а к т у а л ь н о с т ь  в научном тексте академического дискурса в области меди-

цинских исследований. Материалом анализа послужили тексты раздела Introduction (Введение) 

оригинальных полнотекстовых англоязычных и русскоязычных научных статей ведущих британ-

ского и российского изданий. Методика исследования заключалась в следующем. В оригинальных 

английских и русских научных статьях (раздел Introduction (Введение)) были выбраны все фраг-

менты, раскрывающие разные содержательные компоненты значения научной категории а к т у -

а л ь н о с т ь .  Затем они были последовательно описаны с точки зрения языковых средств и спо-

собов их реализации в обоих дискурсах. Обнаруженные сходства являются отражением взаимо-

действия и взаимовлияния языковых культур в сфере академического дискурса и обусловлены 

сходными прагматическими нормами организации его. Выявленные различия демонстрируют яр-

ко выраженные национальные особенности дискурсов. Авторы приходят к заключению о сущест-

вовании устойчивых способов вербализации,  таких как эксплицитное использование одноимен-

ной лексемы-маркера актуальности в русском дискурсе и использование имплицитных способов 

вербализации в англоязычном дискурсе. Использование выявленных способов вербализации на-

учной категории а к т у а л ь н о с т ь  может быть эффективным для неанглоязычных авторов с 

точки зрения приближения своих текстов к нормам англоязычного научного стиля и дискурса. 

 

Ключевые слова: актуальность, научная категория, вербализация, компоненты значения, лекси-

ческие маркеры, одноименный маркер актуальности. 
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Введение 
Академический дискурс продолжает быть 

объектом пристального внимания отечественных 

и зарубежных ученых-лингвистов. Несмотря на 

современные процессы глобализации, он является 

отражением научного мышления и специфики на-

ционального сознания участников академическо-

го взаимодействия. Характерные особенности ор-

ганизации и языкового оформления академиче-

ского дискурса проявляются не только в нацио-

нальной научной культуре, но и переносятся в 

международный контекст. Поэтому иноязычные 

участники сталкиваются как c проблемами лин-

гвистического, лингвокультурного, так и, что осо-

бенно важно, с проблемами дискурсивно-когни-

тивного характера [Стеблецова, Науменко], на-

пример, при описании методологии проведенного 

исследования. Эти проблемы обусловлены нацио-

нально-культурными особенностями восприятия 

и генерации научного текста, спецификой научно-

го мышления на родном языке и необходимостью 

перестраивать собственный способ рефлексии под 

англоязычный научный стиль и нормы аргумен-

тации. Выявление и анализ национально-

специфических черт описания методологии науч-

ного исследования в английском академическом 

дискурсе является одним из актуальных направ-

лений лингвистических исследований. 

Традиционными жанрами реализации акаде-

мического дискурса являются научная статья, 

монография, диссертация, научный доклад, на-

учно-технический отчет, рецензия, реферат, ан-

нотация, тезисы. Жанр научной статьи ‒ наибо-

лее распространенный и универсальный текст 

письменного академического дискурса ‒ являет-

ся релевантным материалом таких исследований. 

Значительный вклад в исследование текста науч-

ной статьи внесли как отечественные [Данилев-

ская], [Дубинина], [Мальчевская], [Троянская], 

[Чернявская], так и зарубежные ученые-лингвис-

ты [Cargill], [Feak], [Gunnarsson], [Hyland], [Lim], 

[Swales,2004], [Swales, 1990].  

Методологические проблемы научного ис-

следования в целом, и научной статьи в частно-

сти, всегда относились к наиболее актуальным. 

При этом вопросы методологического обоснова-

ния, являющегося основой научного исследова-

ния, остаются на периферии лингвистических 

исследований. Отсутствие единства в трактовке 

учеными определения методологических харак-

теристик научного исследования актуализирует 

потребность сформировать единое понятийное 

пространство, без которого невозможно дости-

жение четкости, обоснованности и однозначно-

сти результатов научного исследования. До сих 

пор в отечественной литературе сохраняется 

терминологическое разнообразие в самом опре-

делении методологии и методологических харак-

теристик научного исследования.  

Ведущий исследователь-методолог Э. Г. Юдин 

в своем определении методологии говорит о ком-

понентах научного исследования, его объекте, 

предмете анализа, задачах исследования, совокуп-

ности исследовательских средств, необходимых 

для их решения [Юдин]. А. М. Новиков и 

Д. А. Новиков трактуют методологию как учение 

об организации деятельности [Новиков А. М., 

Новиков Д. А.]. Порядок и методология проведе-

ния научных исследований подробно рассматри-

вались в работах отечественных авторов [Нови-

ков А. М., Новиков Д. А.], [Липчиу Н. В., Лип-

чиу К. И.], [Колмацкий В. И., Логинов С. В., 

Колмацкий Г. В.], [Кравцова, Городищева].  

В работах зарубежных ученых методологиче-

ские категории научного исследования обычно 

рассматриваются в русле дискурсивного и жан-

рового анализа научного текста. Проблемы жан-

ровой и риторической организации академиче-

ского дискурса, особенности структуры и содер-

жания научного текста оказались в центре вни-

мания европейских и американских лингвистов с 

развитием глобального академического дискурса 

и беспрецедентным ростом объема научных тек-

стов в последние десятилетия. 

Так, одной из наиболее авторитетных работ в 

области жанрового анализа стало исследование 

британского ученого Дж. Свейлза [Swales, 2004]. 

Он ввел в обращение методику, заключающуюся 

в выявлении когнитивной структуры жанра на 

основе выделения в текстах одного жанра обще-

го набора риторических ходов – moves. Ход или 

риторическая категория – это часть текста, обу-

словленная или ограниченная особой коммуни-

кативной функцией, то есть такая часть текста, 

которая служит для достижения конкретной це-

ли. Каждый из ходов Свейлз рассматривает как 

функциональную дискурсивную или риториче-

скую единицу, выполняющую «согласованную 

коммуникативную функцию в письменном или 

разговорном модусах дискурса» [Swales, 1990].  

Если каждый жанр обладает набором комму-

никативных целей, то ход представляет собой ри-

торический инструмент, реализующий фрагмент 

такого набора. Ход может состоять из единиц бо-

лее низкого уровня – риторических шагов – steps. 

В целом можно заключить, что модель Свейлза 

представляет собой описание когнитивной струк-

туры и последовательности «развёртывания» оп-

ределенных научных категорий, что позволяет 

использовать ее в целях их описания и анализа. 

В данной работе мы сфокусировали свое 

внимание на важном структурном и содержа-
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тельном разделе научной статьи – Introduction 

(Введение).  

Именно раздел Introduction (Введение) кон-

центрирует внимание читателей на научных ка-

тегориях, которые являются краеугольным кам-

нем любого научного исследования: объект,  

предмет,  актуальность,  гипотеза,  цель,  ма-

териал,  методы и пр. Очевидно, что конкрет-

ное (предметное) наполнение (содержание) этих 

категорий зависит от проблематики и отрасли 

науки. При этом общенаучный характер данных 

категорий также очевиден. Проблемы вербализа-

ции их часто возникают у иноязычных авторов, 

пишущих на английском языке. Ведь даже при 

экспликации научной категории через одно-

именные лексемы остается проблема выбора 

нужной единицы из синонимического ряда и 

проблема достижения естественности дискурса 

при речевом оформлении его фрагмента. Кроме 

того, не все категории научного исследования в 

англоязычном академическом дискурсе экспли-

цируются посредством одноименных лексем, 

вынесенных в подзаголовок или в тематическую 

часть предложения. Примером могут служить 

такие категории, как актуальность, предмет,  

объект исследования, вербализация которых в 

англоязычном дискурсе может вызывать слож-

ности у неанглофонов. 

Общеизвестно, что выражение научной кате-

гории а к т у а л ь н о с т ь  соотносится с понятием 

современности научного исследования, обычно 

служит обоснованию новизны и необходимости 

его проведения в настоящее время. Сама дефи-

ниция лексемы актуальность указывает на важ-

ность, значимость явления / процесса. А к т у -

а л ь н о с т ь  (от позднелат. actualis – фактич. су-

ществ., настоящий, современный) – важность, 

значимость чего-либо для настоящего момента, 

современность, злободневность [Советский эн-

циклопедический словарь]. Широк спектр пере-

водных эквивалентов лексемы актуальность, к 

которым относятся следующие: 1. (насущность) 

urgency; (злободневность) topicality; 2. (действи-

тельное существование) actuality; актуальный 1. 

(насущный) urgent; (злободневный) topical; акту-

альный вопрос matter of current/topical interest, 

vital question; 2. (существующий в действитель-

ности) actual [Русско-английский словарь он-

лайн]. Такая многозначность может вызвать 

трудности в выборе межъязыкового эквивалента. 

Гипотеза нашего исследования заключается в 

следующем. Мы предполагаем, что существуют 

устойчивые способы вербализации категорий на-

учного анализа, определенные речевые маркеры, 

которые используются в академическом дискурсе 

для их выражения. Их выявление и анализ будут 

способствовать более глубокому пониманию ака-

демического дискурса и текста, а также преодоле-

нию дискурсивно-когнитивных барьеров в сфере 

международного академического дискурса. 

Таким образом, цель данного исследования – 

выявить и проанализировать способы вербализа-

ции научной категории а к т у а л ь н о с т ь  в на-

учном тексте академического дискурса в области 

медицинских исследований. 

 

Материалы и методы 

Материалом исследования послужили тексты 

оригинальных полнотекстовых научных статей 

на русском языке авторитетного российского на-

учно-практического журнала общемедицинского 

профиля «Бюллетень сибирской медицины / 

Bulletin of Siberian Medicine» за 2018–2020 гг. 

Журнал является рецензируемым изданием, вхо-

дит в международные базы данных Web of Sci-

ence, Scopus и имеет импакт-фактор 0,387. Анг-

лоязычный корпус исследования составили тек-

сты оригинальных полнотекстовых научных ста-

тей ведущего британского научного издания The 

British Medical Journal (далее – BMJ) за анало-

гичный период времени. Согласно данным Jour-

nal Citation Reports (JCR 2019) BMJ имеет им-

пакт-фактор 30.223 и занимает четвертое место 

среди медицинских журналов общего профиля. 

Общий объем проанализированного материала 

составил 230000 слов.  

Методика исследования заключалась в сле-

дующем. В оригинальных английских и русских 

научных статьях (раздел Introduction (Введение)) 

были выбраны все фрагменты, раскрывающие 

разные значения научной категории а к т у а л ь -

н о с т ь .  Выявленные значения были последова-

тельно описаны с точки зрения языковых средств 

и способов их реализации в обоих дискурсах. 

Последующий сопоставительный анализ позво-

лил выявить сходства и различия в вербализации 

научной категории а к т у а л ь н о с т ь  в нацио-

нальных дискурсах медицинских исследований.  

 

Результаты и обсуждение 

Научная категория а к т у а л ь н о с т ь ,  как и 

другие научные категории, является важным и 

обязательным содержательным наполнением 

раздела Introduction (Введение) научной меди-

цинской статьи на английском и русском языках. 

Одной из функций раздела Introduction англоя-

зычных научных статей и раздела Введение рус-

скоязычных научных статей является обоснова-

ние актуальности проблематики исследования. 

Этим обусловлено сложное и многокомпонент-

ное содержание категории а к т у а л ь н о с т ь .  

Поэтому при выявлении способов ее вербализа-
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ции мы столкнулись с необходимостью выделе-

ния отдельных содержательных компонентов ее 

значения. Нами были выделены следующие: гло-

бальный характер проблематики исследования; 

отсутствие данных по проблематике исследо-

вания; наличие противоречивых данных по про-

блематике исследования; наличие неудовлетво-

рительных данных по проблематике исследова-

ния и, как следствие, необходимость продолже-

ния исследований по проблематике исследования. 

Вербализация научной категории а к т у а л ь -

н о с т ь  происходит за счет реализации одного 

или нескольких содержательных компонентов ее 

значения. Рассмотрим последовательно особен-

ности их реализации в англоязычном и в рус-

скоязычном дискурсах.  

1. Содержательный компонент глобальный 

характер проблематики исследования 

В англоязычном дискурсе основными син-

таксическими средствами вербальной репрезен-

тации данного компонента являются простые 

распространённые, а также сложные предложе-

ния действительного залога, например:  
 

Inappropriate prescribing of antibiotics is a major 

public health problem, as it contributes to antibiotic re-

sistance [Ray et al] (здесь и далее курсив наш – Ю. Н., 

А. С.). 

Undernutrition is the single greatest risk factor for 

child morbidity and mortality globally [Ryckman et al].  

 

На лексическом уровне отмечается использо-

вание лексики эмоционально-экспрессивного ха-

рактера позитивной семантики: the most im-

portant, high prevalence, major, the single greatest. 

Атрибутивные словосочетания с различным со-

четанием форм степеней сравнения имени при-

лагательного наглядно демонстрируют экспрес-

сивные возможности прилагательных, при этом 

указывая на преобладание того или иного при-

знака / явления, что в свою очередь акцентирует 

внимание читателя на глобальность проблемати-

ки исследования. 

В русскоязычном дискурсе в плане выбора 

синтаксических средств отмечается использование 

полных распространенных утвердительных пред-

ложений действительного и страдательного залога:  
 

Артериальная гипертензия (АГ) является одной из 

важных медико-социальных проблем современного 

мира [Особенности ион-транспортных процессов…] 

Ожирение относится к наиболее распространен-

ным хроническим заболеваниям современности и яв-

ляется одной из значимых проблем общественного 

здравоохранения [Гирш, Юдицкая].  

 

Среди лексических средств отмечается ис-

пользование лексики эмоционально-экспрессив-

ного характера позитивной семантики (качест-

венные прилагательные со значением положи-

тельной семантики и имена существительные): 

приоритеты, важных, значимых, большую зна-

чимость, ведущих.  

Таким образом, вербализация научной кате-

гории а к т у а л ь н о с т ь  при реализации содер-

жательного компонента глобальный характер 

проблематики исследования в англоязычном и 

русскоязычном дискурсах происходит за счет 

использования схожих синтаксических и лекси-

ческих средств.  

2. Содержательный компонент отсутствие 

данных по проблематике исследования 

В англоязычном дискурсе используется ряд 

лексико-синтаксических конструкций: 

а) Лексико-синтаксические конструкции, 

ядром которых являются лексемы с отрицатель-

ной семантикой – lack, gap, need, например:  
 

The lack of calorie labeling evaluations in the south-

ern US is a particularly important knowledge gap be-

cause the prevalence of obesity in this region (33.6% in 

2018) is among the highest in the country [Petimar et al]. 

Thus there is a need to evaluate more recent evidence 

on the risk of progression to T2DM in women with previ-

ous GDM compared with those with a normoglycaemic 

pregnancy, investigating outcomes in ethnically diverse 

populations, and over a longer follow-up period 

[Vounzoulaki et al]. 

 

Соотнесение одноименных лексем с актуаль-

ностью проблематики исследования позволяет 

предположить, что именно они являются лексе-

мами-маркерами, экспликаторами научной кате-

гории а к т у а л ь н о с т ь  при реализации содер-

жательного компонента ее значения отсутствие 

данных по проблематике исследования. 

б) Лексико-синтаксические конструкции, 

ядром которых являются имена прилагательные 

– scarce, crucial, low; местоимения или имена 

числительные как определяемые к существи-

тельному, указывающие на количество, с целью 

обозначить недостаток, отсутствие – few, little, 

only, none, two. Например: 
 

Moreover, few evaluations of large multicountry nu-

trition programs exist in the literature, and evidence on ef-

fectiveness is scarce [Ryckman et al].  

Nevertheless, little research has looked at how a 

combination of multiple lifestyle factors may relate to life 

expectancy free from the major diseases of diabetes, car-

diovascular disease, and cancer [Li et al.].  

 

В русскоязычном дискурсе используются 

лексико-синтаксические конструкции, ядром ко-

торых являются лексемы отрицательной семан-
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тики – отсутствие, недостаточной, неполно-

ценными, немногочисленность. Например: 
 

Следует отметить отсутствие в литературе дан-

ных, характеризующих особенности распределения 

УПП у работников химических предприятий [Шев-

ченко, Баскаков, Лахман]. 

 

Необходимо отметить, что при вербализации 

научной категории а к т у а л ь н о с т ь  использу-

ются лексико-синтаксические конструкции, 

ядром которых являются глаголы и причастия с 

отрицательной частицей не – не изучены, не от-

ражает, не нашли, не дает, не обнаружили, на-

пример: 
 

Ряд подобных исследований также не отражает 

полного и целостного подхода к данному вопросу 

[Существует ли конституционально-морфологическая 

предиспозиция…]. 

 

Можно предположить, что использование ка-

тегоричных форм оформления высказывания 

обусловлено национальной риторической нор-

мой, в соответствии с которой автор должен де-

монстрировать уверенность и убежденность в 

достоверности своих результатов. Таким обра-

зом, использование категоричных способов вы-

ражения свидетельствует о четкой научной по-

зиции автора и достоверности результатов ис-

следования. 

3. Содержательный компонент наличие 

противоречивых данных по проблематике иссле-

дования 

В англоязычном дискурсе используются лек-

сико-синтаксические конструкции, ядром кото-

рых являются лексемы отрицательной семантики 

– inconsistent, uncertainty, inconclusive, conflicting, 

questioned, controversy, concerning. Например: 
 

Moreover, two prospective studies that investigated the 

association between intake of total soy products and all 

cause mortality presented inconsistent data [Katagiri et al.]. 

However, several microbiological studies of disc bi-

opsies have conflicting results [Bråten et al.]. 

 

В русскоязычном дискурсе также используют-

ся лексико-синтаксические конструкции, ядром 

которых являются лексемы отрицательной семан-

тики – очень противоречивы, вызывают споры, 

вступают в конфликт, неоднозначны и глаголы с 

отрицательной частицей не – не позволяют, не 

всегда находят, не подтверждают, например: 
 

Однако данные об изменениях, происходящих в 

пуле регуляторных Т-клеток при ВИЧ-инфекции, 

очень противоречивы [Субпопуляционный состав ре-

гуляторных Т-лимфоцитов ….] 

Эти данные вступают в конфликт с доминирую-

щим представлением о том, что в верхних зонах 

бронхи и альвеолы имеют больший диаметр [Венти-

ляция и механика дыхания у больных…].  

 

4. Содержательный компонент наличие не-

удовлетворительных данных по проблематике 

исследования и как следствие необходимость 

продолжения исследования. 

В англоязычном дискурсе вербализация дан-

ного содержательного компонента происходит с 

помощью синтаксических конструкций с номи-

нативными группами, в которых отглагольные 

существительные выступают в качестве подле-

жащих и распространяются предложными обо-

ротами, например:  
 

Further research into industry funding of patient 

groups and the risks and benefits that this might bring is 

an important issue for groups and the wider public [Par-

ker et al.]. 

A clearer understanding of interactions will provide 

important context for discussions about recognising and 

managing any ethical issues that might arise from these 

kinds of financial relationships, including benefits and 

risks to patient groups, benefits and risks to the wider 

public, and transparency [Parker et al.]. 

 

В русскоязычном дискурсе основным спосо-

бом вербальной репрезентации данного компо-

нента являются синтаксические конструкции ак-

тивного залога с глаголами, обозначающими не-

обходимость, где роль подлежащего выполняют 

неодушевленные существительные, указывающие 

на объективные данные исследования, например: 
 

Данные наблюдения послужили поводом для 

дальнейших, более детальных исследований активно-

сти тетрагидропиридо[2,1-b] тиадиазина [Изучение 

адаптогенной активности…]. 

 

В ходе работы было выявлено также, что в 

русскоязычном дискурсе вербальная репрезента-

ция научной категории а к т у а л ь н о с т ь  осу-

ществляется при помощи одноименных лексем 

актуальность,  актуальный:  
 

В то же время представляется актуальным изуче-

ние возможности профилактического использования 

указанного модификатора активности JNK для преду-

преждения развития патологии мозга после кисло-

родной недостаточности [Нейропротективные свойст-

ва ингибитора…]. 

В связи с вышесказанным, изучение данных ме-

ханизмов является актуальным в современной меди-

цинской науке для ранней идентификации курильщи-

ков, подверженных риску ХОБЛ [Влияние курения на 

уровни сурфактантных белков SP-A и SP-D…]. 
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В англоязычном дискурсе научная категория 

а к т у а л ь н о с т ь  в виде одноименной лексемы 

не используется. Можно утверждать, что импли-

цитный способ реализации категории а к т у -

а л ь н о с т ь  является характерной чертой анг-

лоязычного научного текста. 

 

Выводы 
По результатам анализа авторы приходят к 

следующим выводам. При сопоставлении тек-

стов раздела Introduction (Введение) оригиналь-

ных английских и русских научных медицинских 

статей были выявлены сходства и различия в 

способах вербальной репрезентации универсаль-

ной научной категории а к т у а л ь н о с т ь ,  при-

чем выявленные сходства представляются не ме-

нее интересными, чем различия. Действительно, 

тексты раздела Introduction (Введение) ориги-

нальных английских и русских научных меди-

цинских статей демонстрируют достаточно чет-

кую содержательно-композиционную структуру, 

нормативную для академического дискурса.  

В англоязычном и русскоязычном дискурсах 

вербальная репрезентация научной категории 

а к т у а л ь н о с т ь  происходит за счет реализации 

содержательных компонентов ее значения, таких 

как глобальный характер проблематики исследо-

вания, отсутствие данных по проблематике ис-

следования, наличие противоречивых данных по 

проблематике исследования, наличие неудовле-

творительных данных по проблематике исследо-

вания и как следствие необходимость продолже-

ния исследования по проблематике исследования. 

В англоязычном и русскоязычном академи-

ческих дискурсах обоснование научной катего-

рии а к т у а л ь н о с т ь  происходит по опреде-

ленной схеме поэтапного дискурсивного развёр-

тывания, на первом этапе которого заявляется 

важность проблематики исследования, дается 

описание направления исследования, приводятся 

авторские доводы в поддержку актуальности ее 

изучения. На втором этапе дискурсивного развер-

тывания указывается степень разработанности 

проблематики исследования. На заключительном, 

третьем этапе, приводится обзор ключевых иссле-

дований по проблематике исследования. 

В англоязычном дискурсе вербализация на-

учной категории а к т у а л ь н о с т ь  при реализа-

ции содержательного компонента ее значения 

глобальный характер проблематики исследова-

ния происходит на синтаксическом уровне при 

помощи простых распространённых, а также 

сложных предложений действительного залога. 

На лексическом уровне отмечается использова-

ние лексики эмоционально-экспрессивного ха-

рактера позитивной семантики (атрибутивные 

словосочетания с различным сочетанием форм 

степеней сравнения имени прилагательного). 

В русскоязычном дискурсе вербализация ука-

занной категории при реализации содержатель-

ного компонента ее значения глобальный харак-

тер проблематики исследования на синтаксиче-

ском уровне отмечается использование полных 

распространенных утвердительных предложений 

действительного и страдательного залогов. На 

лексическом уровне отмечается использование 

лексики эмоционально-экспрессивного характера 

позитивной семантики (качественные прилага-

тельные со значением положительной семантики 

и имена существительные). 

В англоязычном дискурсе вербализация на-

учной категории а к т у а л ь н о с т ь  при реализа-

ции содержательного компонента ее значения 

отсутствие данных по проблематике исследо-

вания происходит при помощи определенных 

одноименных лексем, соотнесение которых с ак-

туальностью проблематики исследования позво-

ляет предположить, что именно они являются 

лексемами-маркерами. Такие одноименные лек-

семы-маркеры могут служить для русскоязыч-

ных авторов некой вспомогательной моделью, 

нормой англоязычного научного стиля, которую 

можно и нужно воспроизводить при создании 

собственных текстов. Безусловно, далеко не все-

гда это происходит при помощи одноименных 

лексем-маркеров. В их отсутствии категория 

а к т у а л ь н о с т ь  может быть выражена импли-

цитно с помощью лексико-синтаксических кон-

струкций, ядром которых являются имена прила-

гательные отрицательной семантики; местоиме-

ния или числительные, указывающие на недоста-

точное количество или отсутствие данных по 

проблематике исследования. 

В русскоязычном дискурсе вербализация на-

учной категории а к т у а л ь н о с т ь  при реализа-

ции содержательного компонента ее значения 

отсутствие данных по проблематике исследо-

вания осуществляется за счет лексико-синтакси-

ческих конструкций, ядром которых являются 

лексемы с отрицательной и, в отдельных случа-

ях, категоричной семантикой, а также лексико-

синтаксических конструкций, ядром которых яв-

ляются глаголы с отрицательной частицей не. 

Полагаем, что это обусловлено спецификой на-

учного мышления на родном языке и нормой 

русского академического стиля. 

В англоязычном и русскоязычном дискурсах 

вербализация научной категории а к т у а л ь -

н о с т ь  при реализации содержательного компо-

нента ее значения наличие противоречивых данных 

по проблематике исследования происходит схо-

жим образом за счет лексико-синтаксических кон-
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струкций, ядром которых являются лексемы отри-

цательной семантики. Однако в русскоязычном 

дискурсе неоднократно отмечается использование 

категоричных форм оформления высказывания. 

Вербализация научной категории а к т у -

а л ь н о с т ь  при реализации содержательного 

компонента ее значения наличие неудовлетвори-

тельных данных по проблематике исследования 

и как следствие необходимость продолжения ис-

следований по проблематике исследования в анг-

лоязычном дискурсе происходит с помощью 

синтаксических конструкций с номинативными 

группами, в которых отглагольные существи-

тельные выступают в качестве подлежащих и 

распространяются предложными оборотами. 

В русскоязычном же дискурсе для этого ис-

пользуются синтаксические конструкции актив-

ного залога с глаголами, обозначающими необ-

ходимость, где роль подлежащего выполняют 

неодушевленные существительные, указываю-

щие на объективные данные исследования. 

Выявленные особенности вербализации на-

учной категории а к т у а л ь н о с т ь  свидетельст-

вуют о национальной специфике академического 

дискурса, а также способствуют преодолению 

межкультурных барьеров для русскоязычных 

участников международного научного взаимо-

действия. 
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